
Ενότητα 40: Προσοχή 

 

urbs, mors, hostis: -ium γεν. πληθ. 

senex-is: senum (έχει μόνο συγκριτικό: senior-ius) 

senatus-us: senatui/-u (δοτ. ενικ.), χωρίς πληθ. 

celer, celeris, celere→ το επίρρημα celeriter, celerius, celerrime 

nemo,nemo,nihil(nil) : προσοχή στην κλίση του! 

solus, -a, -um: solius, soli… (αντωνυμικό επίθετο) 

insto, institi,-,are: instaturus (μετ. μέλλ.) 

memini,-isse: memento, mementote (προστ. ενεστ.) και μόνο συντελικοί χρόνοι 

licet,-uit/ licitum est,ere(2): απρόσ. + ut…υποτ. (βουλητ. πρότ.) 

volo, nolo, malo: προσοχή στην κλίση τους! 

 

occupata urbe→  cum Sulla urbem occupavisset…. (προτερ. στο παρελθόν) 

  

 postquam Sulla urbem occupavit…. (προτερ. στο παρελθόν) 

 

 

interrogatus→  a.cum Scaevola interrogatus esset…. (προτερ. στο παρελθόν) 

   b.cum Scaevola interrogatus erat (χρονικός cum) 
c. postquam Scaevola interrogatus est ...(προτερ. στο 

παρελθόν) 

 

 

cum…. instaret, dixit is Sullae→ dixit is Sullae …instanti (χρονική μετοχή 

συνημμένη στο αντικείμενο Sullae, το σύγχρονο στο παρελθόν) 

 

licet…mihi ostendas  ,  licet mortem miniteris ….iudicabo→ te mihi ostendente, 

te mortem minitante (οι παραχωρητικές προτάσεις γίνονται αφαιρετικές απόλυτες 

παραχωρητικές μετοχές) 

 

Δήλωση του σκοπού 

1) ………ut iudicaretur C. Marius…hostis. 

2) ……….qui iudicaret C. Marium…hostem. (a quo iudicaretur C. 

Marius…hostis.) 

3) ……….iudicatum C. Marium hostem 

4) ……….ad/in iudicandum C. Marium hostem 

5) ………. C. Marium hostem iudicandi causa/gratia 

 

(Προσοχή γιατί στις περιπτώσεις 4 και 5 θα γίνει υποχρεωτική γερουνδιακή 

έλξη!!!) 

 

 

 


